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PERSONAGGI 


NEDDA, (nella commedia Colombina) attrice da fiera, moglie di Soprano 
CANIO, (nella commedia Pagliaccio) capo della compagnia Tenore 
TONIO, lo scemo (nella commedia Taddeo) commediante, gobbo Baritono 
PEPPE, (nella commedia Arlecchino) commediante Tenore 
SILVIO, campagnuolo Baritono 


Contadini e Contadine, Paesani 


La scena ha luogo in Calabria presso Montalto, il giorno della festa di Mezzagosto, fra il 1865 e il 1870 


CHARACTERS 


NEDDA, (Columbine in the play) an actress wife of Soprano 
CANIO, (Pagliaccio in the play) leader of a troupe of strolling players performing at the fair Tenor 
TONIO, a half-witted hunchback and knock about comedian (Taddeo in the play) Baritone 
PEPPE, (Harlequin in the play) an actor Tenor 
SILVIO, a peasant Baritone 


Villagers and Peasants 


The action takes place near Montalto, Calabria, (circa 1865-1870) on the Feast of the Assumption of our Lady. 


Alcune indicazioni messe fra parentesi quadra non appaiono nel manoscritto originale, cosi come i tempi di 
metronomo. 


In the original manuscript there are not some indications put between square brackets, as well as the tempi of 
metronome. 
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PROLOGO 


AlValzarsi del sipario si sentono squilli di tromba stonata 
alternantisi con dei colpi di cassa, ed insieme risate, grida 
allegre, fischi di monelli ed un vociare che vanno appres- 
sandosi. Attirati dal suono e dal frastuono i contadini di 
ambo i sessi in abito da festa accorrono a frotte dal viale, 
mentre Tonio lo scemo va a guardare verso la strada a 
sinistra, poi, annoiato dalla folla che arriva, si sdraia din- 
nanzi al teatro. Sono tre ore dopo mezzogiorno, il sole di 
agosto splende cocente. 


Vivace (¢.=88) (in uno) 


At the rise of the curtain, an out-of-tune trumpet can be 
heard blaring away off-stage, accompanied by the banging 
of a big drum, interspersed with gusts of laughter and the 
shouting and whistling of the village ragamuffins. The noisy 
procession comes nearer and nearer. Attracted by the din, 
peasants in holiday attire, come running to the scene, 
whilst Tonio, the half-wit, stares angrily down the road on 
the left. He seems annoyed by the gathering crowd and 
he goes and throws himself down, in front of the little 
theatre. It is three o’clock in the afternoon and the mid- 
August sun beats down fiercely. 
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tgs ad aoe ee Se = i wes Se oe 
Di ig SS => SS SS: de 2 | 2 ies ie Se re * eee GE Seee 
Ev- vi- va Pa - gliac cio, tap- pla- u-deo- gnun! Ev - 
Long life to Pa ~- gliac cio, we all of us say! Good 


a 


——— 7 nae 
= ted 
“<3 1 Baas ae ae Sl ee 
QL 9 En ee Ss LE eee 7 Pee 
hae } a T—V—V—M—m—m—nX—SX OO (FS 


"ie 


fa 0 ee | SS 
ne OF) a —————— rr 2 rr 
= 26, os rs ee —— 
eS ee ee ee ee es ee 

FS, FS, C/ 


N) 
Q) 
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Gra - zie! Vor ereter 
Thank you! A word! 
foo) eee 
4 u ! 
9 2 1 Se Seas ae orem ne tee wae eS 
A a a Se) SS Ree ae ee Te a ed 
NEES SS TT ES SS Se SSSI IM wa ESE as EY ca sa? ae (LE mat Mim AE a al wd 
Ulett be ee ee ee a ea a al a el Sa 
= vi ~ va! Bra - vo! E lo spet - ta - co - lo? 
for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 
oe a 
7a © on aS ee 
‘a EEE SOSH (ER FEE al 
2n 6 SE a ey eee SEG Se Aaa ¢ Sarees Ree Y © — 9 == f= af = 
A een SS DS rare 
= vi = va! Bra - vo! E lo spet - ta - co - lo? 
for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 
SS555e i 
-y- Bo =e Se ea ee SSS Se ee | 
A ; es ee | Oe Oe eee fe ee 
Nee ok SD en ee lS Pe 5 ee Se ee 
7 SE CY FE Ee TAA EL) [ea EY lf) ee Pal (a) ea 
- vi - va! Bra - vo! E lo spet - ta- co- lo? 
for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 
> ar-a0 CS ee a | nn ae ee ees See ee) 
F 2 0 I ee ey Sere EES ea EY Ey ee 
tay ae a QR ee fe ee ee "fe reer 
PSY 2 eee Fea tae § PS EY a Ed 
- vi - va! Bra - vo! E lo spet - ta - co- lo? 
for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 


& Sg EBME A SS ASS AEA) AO) 
SS 0 EE See SS ee Eee Se 7 BSD Se 6 ESS eS Se e105 


ie, 


- vi - va! Bra - vo! E** lo” “spet= ta = co— lo? 
for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 


Ye Ol, Sen 0 en ee a OR SESE wy ey ee Gn ee eT ET Dba Od BE 
Bf CY av, SS SSS ey I ” PET ees Fadl FT ey I 
Sania ey Se OES PS SSN eee CaN al ue SS ge 
eee oon eee Gre cae eg ee ee Oe ee SS 

- vi - va! Bra - vo! E low espet= tae- coro? 

for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 

3 a 

Oo Ul. aes » eas [eer WE ee EE GE Ee De, Ce GST BESS 6 Se 
24 0) Gea se | Se SE ae (ere YS” LN GY Poe See [| WL PLE I 
1 SD AY a LF Le Asse! may Ae—eeeeenee = al pay eae ee ay) eg 


- vi - va! Bra - vo! EY vioF *spet'— tal) co low 
for - tune! Bra - vo! When does the show be - gin? 


<a ; > 


2a es Se se es ee 
F 48S Se ESS SS Sera 


3 


N=) 


(picchia ripetutamente sulla grancassa ) 
(beating the drum to drown the voices of the crowd) fe\ 


= LS nT. BE | ee ee 
FES Ree 2 eee eee 


CQ 2 Se SS OL Ie 1 aa ae a a Ee SESE ee 
— ee 
Se BO ee eee, ee EE 


Prt Saw ee s 
| 
| 
= nae | 

‘ Si- gno - ri miei! 

Ragazzi Gen - tle - men all! 

f) 4 fsencen Pearl Se aera (or) 

a i) ro ~~ —— te — ha or 

an CG et ES a A Te A Aa ey eee a Sead Eee Se 

ee Ss ae ke eS a 

Ee low spéet/=tal=— co)-c lo? Uh! ci as - sor-da! 
Sop. When does the show be - gin? Oh, 
A Saas) awe a 2c, ae | e 
aR  eeseEseeohro tr —th 2 
i y—ta— a ee 
ee ee =a 
E lo spet = ta = co - lo? Uh! ci as - sor- da! 
Ten. When does the show be - gin? Oh, be qui - et! ~ 
ao ee = ==sal 

DOE ST Fe SAT Ae TS nD 

ati ae aed Lea PS * a eT 

if, a oe - ee ora Cann al 

IN oe ee ee ae ae ee | 

Exe lOmespeu tar = +Co ~ 1O7 Uh! 
When does the show be - gin? Oh, be gui - et! 
jee — >) 

Bassi 3 3 oF 5 fev 
ee 
| 
—— 
BRAS See se Sel 


ES lope spet.=ta-— + co-- lo? Uh! ci as - sor- da! 
When does the show be - gin? Oh, be qui - et! trance 


LS 

) fe\ 
(ON IS See eee ee ee ee fh ee a ere ee ee 
Vv. Sa Ae ees ee ee ee 1 et PSS 
8 Foe Vi I Se ET AD A A (Ei (kal Le Se SRE 
RSS SS Se Lee ee ee ee) ee ee TD FS [a a 

aS ae mS aaa ——_ 

—— —<—<—— Eee as fe\ 
OP A Sd a ee SO ee ee SS CC — aes BS es Ee a es 
Si ie Ss eS Bees Rae Sas oe eee SE ee SSS Se EE ee SS Bae BB a ey i 
LO 2 31 ES ie ee ee a ae 2 ee eel Pe eo fo ee Pe 0 fo eS ee ee ER eye KS 
Ce Sh SE ns PS BSG. a a Te ES) Se ee ee Ge ere ee Ee eS eee et 


= ia i 


(salutando comicamente) (dopo una 


a tempo (zith a comic salutation ) pausa ) 
J - 
Si em mT RE 
Le 0 SS ne! Rinne ears hare Seeeneael Reet Saceeenesnane | RESeay—wance ha 
SS ee Ot CS BEF Nee ee fee ts 
. eS 
Mi ac - 
—\ May r 
Sh 
Jak a SSS | ES [SS a ewe 1 Ce PGS een ere ees — PSY Ee ey ee] 
pie eS Ss eee a ak (aN ce ee eee a ea eg a ET SUSE OED A EN Det 1 es) Ee eee ee | 
aS ee ee a ee aS Ee LET ee seve Can seeeceee om Ps | 
eae Sciacca lal ho 6 sk 2 Gel o Tp 
Do stop that noise! Do stop that noise! tN 
° 


Do — stop that noise! Do stop that noise! an UJ 
YP Se ee 
oat oe oe ae SS Se a RE eee ES 2 Sana aS 
Se ee ae SS a ep Tas (I 
= =, ——_—_——_—_— eeses Js i 
4 a 
feo a) sci - la! i = ni - Sci =m lal 
ise! Do STO, that noise! 
Do stop that noise p | low 
we: Sarasa 10 Bees Bal nee ee te 
ao ms a”, a, 7S ES) a * ee ae”, RE BS Oe ae ee 
at = an SS eS a a eT | Ass 
File eet) eee SC lnm 1! ieee ie = SClie= ela! 
Do stop that noise! Do stop that noise! 
A 
a 
ae ee IS 


i 


| 
: 
“T 


A piacere Andantino (J = 88) 


-cor-dan di par - lar?... 
I now say a word ? 
(ridendo ) 

Sop. (laughing ) a tempo il coro 


() 4 Le 
SS a. hee ee Fe Ss OS SSS ASS SSeS a a ed = aa) 
if AZ === ea Ze A OP GP SEF SP SS EA es Pea | ae SS Pe fy ee |) 
| ee a an ee / ee ye rE 7 

Sa ess ESE OSS BSS LLL SEELEY” LEA APMET IA EES 


|__ te 
= 


DNL SS ee See maa weaned 
Ah! ah! ah! ah! ah! ah! Con lui si dee 
Ten. (ridendo) Ha! ha! ha! ha! _ ha! ha! Ah well, he must 
(laughing ) 
0. SSS es Se Fy Se Re J Nf J BS J aD Ss Ses ee ee 
ONL SS ee a ee Y [ae | LZ [7 A Ae 
Ah! ah! ah! ah! ah! ah! Con lui si dee 
; Ha! ha! ha! ha! ha! ha! Ah well, he must 
: (ridendo) 
Bassi (laughing ) 
mn ce TT RS ee OS SS oe ee a | Vrs! 
ay, Sa ae EE / SSE / RE J RD J TEE J FH" ER LOTS FS PN SS EN fA CS SEE et dt 
Ah! ah! ah! ah! ah! ah! Con lui si dee 
Ha! ha! ha! ha! ha! ha! Ah well, he must 
A piacere Andantino (= 88) 
. ————————— 
f) |) + : rune 4S 
| We SEEN MY BSD i) Be Be eee ee eee ae 
wa SC mE ae Ree D 2s ee ae oy ee ey Se 
Blan a Ree Sa RS i a ee ee eee ee 
BAS? GY * WA ee Ee Pe Se ed ee ee ae BS Ee 


~ 

8 

~~ 

Ss 

bs) 
i 

~ 

Ss) 

NG 
BZ 


ean haa Tae | pees Ses 
C7 sll SS a  e_._ nn eee) een eee _ ea eee ee ee ee _ ee ei ea a ed 
Sl. Cl Se eS Se ee ee eee ee See ee bee ee aes See ST ae? \ eee HS iy Sy 
BS ee a nd ha aa ae aS | leash 5 Seeman nal | T- 
Un 
To - 
: ’ N) CN fO\ 
ES Ae SS Ee ee Se eee VR eae ae a ( 
FS eS ee W SS Geis Gaeeyv SS VS Sel NW De Ge ey So SD 
i ESS SSS St Sl ee, ee ee ee bb Ee: Se ees a. HD, ee ee ee ee ey es SS eT 
ce - de- re, ta - ce - re ed a-scol - tar! 
have his way, be qui ~- et, let him be heard! 
f) 4 ON CN 
A gg ru he ht J? i= 
a 
XN Ere ear ae | 
eS eg | OO a OO 8 Be eee SSS SS — 
4 
ce - de - re, tam = ce - re ed a-scol - tar! 
: 7 : / 
as have his way, be qui - et, let him be heard: fa lol 
ee ee el a ee ee a eee GE GA ee ee Lee (eee Se ee 
pea [* [ae Eee ES See Ee aS eee eee EEE, (EE TDA _ Vg A aD 
7 a 6 9} ———__ | — 9 —_*}—_ 0. _ 0. - 9 
Cees b emeealy eee moe eee I a a eo eee 9 oo eon Sosa SS Sie 
y) 
cey= de = re, ta - ce - re ed a- scol - tar! 
have his way, be qui - et, let him be heard! 
> 
y (fe) 


iS 
> 
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2) (In uno) 


seth 


come uno scherzo (J 


ero 


All 


112) Un uno) 


a 
(=) 
N 
= 
(2D) 

ee 
(2) 
D 
(=) 
¢ 
‘oa 
E 
(=) 
1S) 

° 

= 

‘ON. 

a 
z 


7 


hum - ble 


most 


(riverenza comica) 
(bowing comically) 


Tyee _ Gh wy 


be 
Si 


42 


gliac - cio; 


, 


gliac - cio 


& 
v 
i 
~~ 
ae 
3S 
is) 
= 
= 
% 
xs 
~_ 


And 


fel - low! 


43 


° 
c 
' 
‘o) 
“8 
a) 


and 


come 


a] 


leganz 


Tlf con eé 


con eleganza 


ol | canto 


aaa 
ar 
hed 


u lento 


pl 


tu ser = 
to 


mo, € 


re 


all 


the 


see 


come 


We'll 


(ridendo ) 
(laughing ) 


' ‘2. © ‘ 
v ao v o Vv 
Ss ste) ss Ss | 
tS xs 
a 8 a8 
ss Tees 
a 8 ac 
- m & ~~ v LY 
ao ae a AT ii 
i 
Ss Se Bes 
o ow o v 
ae ES -§ 
ES —° ge 
| LY 
= -_- * aig 
oe Sos : 
; Hau 
Zz aR ll 
a3 as 
msc Sa , CR ' L 
os oz 
<AaX ~~ «tx i" 
o 
Zs 
~ < ~ ~ 4 
o H 
ese 3 & 2s 23 ih 
£8 
SS 


Ver 


We'll 


Ver 


We'll 


Ver 


We'll 


« 


= = 
i=} 
oes o 3 a 


cresc. molto 
aaa 

| es | 

aa 

aaa 

ee) 
S| 


tempo 
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Rall. come prima 
Rall. come prima 


es ll <i | <2 I) 


ie 
i 


Syaasee Sag 
mi SSS. 

a a ae 
re. 

then. 
aaa ee 
a= =e 

| a 

[== eee See 
re 

then. 

A. 

#7. 

Ca? aS SS 
a Se Se 
ee ee ee 
i 
en 


=e ae 
5a 
= 
re. 
then. 
Pie Seen 
ee 
SS aay 
jokes 


mo 


=a 
(eee 
aaa 
jokes 
Se ae 
7 eee EP ae ee ES 
(ere ae a oe eel 
Ss sg FS eee 
re - mo. 
cer - tain. 
a SS ae] Se or SE Ea 
jae] =a 
ae Ss 


cedendo con grazia 
RSS aa 
= eS ae ae 
2a ae ae ee ae 
Se se ae 
es 
el a eae 
SEE, REA TEETH 
u - 
some new 
=a 
Sea ae 
= Se 
VCraa= 
, for ; 
= SS SSS er eae ae 
Sy aaa 
ze a Sas 
TEE EE PS 
u - 
some new 
ea 
ae 
ver - 
5 diets 
ees 
ee | 
a ee ate 
u - 
some new 
2 a pa Aas 


aa 
san 
6Ts, 
re 
cer 


Sa ae 
jokes 
7S 
=e) 
Seat 
oO - 
jokes 
OH 
Aen | 
ea | 
ioe eee 
eae 


=m. 
fee at 
ees 
mo 
aT. 
= 
== 
mo 


EA LD 
el Ree 

u - 

some new 

=a 
es as 
| ee 7 ee 
a ES 
cedendo con| grazta 


buon 
buon 


mo, 
tain 
> ay 
a 
pee 
buon 


re 
cer 
tuo 
up 
Fc EY 
er aaa 
5a ee | 
a 
tuo 
up 
ae 
=_=_——— 
22 Sa EE 
=a 


si 
SSS ee 
7S 
tuo 
up 5 
a 


+) 7 


a= SS ae 
aS _ 
ae ae Se SS 
ee 
a Bak =a) 
b= ae ae, 
St 7 Ee 
tuo 
up 
a ee 


{) + 
2 ee Ce Ee 
a a __ a eal 
A eee ee | 
0 See Sa ee 
as i 
a ———_s — —— =a) 
- Cl il 
fun, think 
py 
iy Ea Sa aS 
SS oe Ss 
aa Sa 
ah! Ver - 
ah! For 
=| a 
SS —ey a 
ee Say Sa 
=Cl il 
fun think 
f) 
yo aaa 
mie eee ot | 
STE 
Ja 
ah! Ver <= 
ah! For 
iE > ay pay Se 
(i Ee 
—_ ee 
- cl il 
fun think 
TT =z 
oe eee ae 
Ee ——— =] 
- ci il 
fun think 
AS 
j= = 
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molto rit. 


put lento 


re! 


ley - en. 


e 


oO 


re! 
en. 


ley 


ée 


ley 


= re = 


Ver 


re! 
en. 


For 


ley 


é 


re! 
en. 


(2 


Ver 


re! 
en. 


re) 


cer 


For 


ley 


re! 


oO 


- ley 


night at e 


To 


= en, 


lev 


re 


Ver 


oO 


cer 


For 


ley 


>; 


f WW 
ie __ Aly 


le 
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Tempo deciso (d.=92) 


(Canio scende dal carretto - Tonio si avanza per aiutare Nedda a discendere. ) 


bah TH 


boxes his ears) 


( 


‘ cA) at q 4 
NY iS A: 


re! 
en! 
ieee I 
| 
= 
mo! 
tain! 


a 
=a 
|—¢ 

re 

en! 
aay 
| 
= 

mo! 

tain! 


Sa 
pe 
— 


2a Sa eoe 

lS Sse Pe 

Sn Lae 

ee ee 

= Sa ae as 
mia 


BN) 2s 
[) 
Se Eee 
pe 
yy ___ 


| EI, 
n° 
On 


(Tonio advances to help Nedda down from the cart but Canio who has already alighted 
ae al 
eae Ts fee 
_ ee ee al 
ea ae 
a= ae 1 ee 
LS See ST 
ee ee ee 
ae as 
a 
See es = eee 
ea Ey 
Sa ES wal 
aa a 
ee 
ae ae ee 
ea ee | 
a ene ee 
Sr a ee Sees aa) 
Sa = a 
Se el 
| 
| 
ae | 

= } —s 
Ho: oe 
i Irae AVS Scie SN eS 

7, 
i 


ne 


Ss 
a 
Tempo deciso Gx 92 ) 
a 
ig 


Sempre vivace [Cn uno come uno scherzo) | 


ah! 
ah! 


(dando un ceffone a Tonio ) 
(taking Nedda by the arms and 


ah! 
ah! 


ah! 
ah! 


Canio 
(ridendo) 
(laughing ) 

Ah! 
Ah! 


ah! 
ah! 


ah! 
ah! 


(ridendo ) 
Ah! 
Ah! 


(laughing ) 


ah! 


(ridendo ) 
Ah! 


(poi prende Nedda fra le braccia e la scende dal carretto ) 
(laughing) 


lifting her down) 


Bassi 


(beffeggiandolo) 
(making fun) 


(Peppe porta via il carretto di dietro al teatro) 


(Peppe drags off the cart) 


Ragazzi 


| 
i 


Ss 


Con 


of 


Best 


(a Tonio) 
(to Tonio) 


Sop. I. Soli 


im i 
im 
l 


i Gg * 
i te a . il 


Fe aan 
Sian 

Snaaar 

lan - te! 

duc - er! 

2 
esa 
peer 

Sg 
SO] 

= —— 
eI 


=a 

| 

Ss eas es SS 

Beas 

bel ga - 
fine se - 

-=—t . 

a .e ae 

[Lae eel eS See 

a See 

Gee | 

Bese ee 

a eel =a aa 


que 
med 


ao aa 
ae ee 
eS | | 
ai aS 
- sto 
- ‘cine, 
a 
=a 
5 a SS 
5 eel 
ee See a Comer | er 
0 
ae 
a aaa eS 
aa ei Sal 
aS TT 


Se ay 
a 
S| Se 
Pren - di 
Take your 
——_—y 
=a 
ql 
9, 
ai] 
ad 


iil ee 
1 a 
a 


—— 
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) 


(Four or five villagers approach 


(quattro 0 cinque contadini si 


(Scompare dietro i] teatro) 
(Tonio disappears behind the theatre ) 
rl 
ae feel 
ee ee omy 
a 
a 
a= os | 
f = ae ae ae 
ee | 
| 
me ee 
ke Sees 
(je 
avvicinano a Canio 


ip stage to back, and disappears grumbling behind the tra- 


(Tonio li minaccia col pugno. I ragazzi fuggono ridendo e fischiando e restano nel fondo) 


(Tonio threatens the boys who run u 


(a parte, nell’andarsene ) 


S$ 
Lad 
Ss 
§ 
3 
.) 
~ 
S 


n1o pp (aside, as he goes) 

= 
a 
=a 

Lan pa 

I'll have 
os 
a 
= 


f OTL 
T° | 
B de 


Y sid 


VO" 


-velling theatre) 


Ragazzi 


To 
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VN 
4 a 
3 
2s rye | i 
ie ul : 
ce & > 
oRS } : 
YANN 
ug alg rT wef 
% a 
% 2 
i | | ll 
= 
> q 
( 
Te 8 
23 | ce x 
aS aw oe S; 
S838 gs S 
CS a & 
ss : b Li v 
— 
3 mys : 
is S 


(riapparendo dal fondo) 


Canio 
ee 
as a eee 
as 

Con pia - 

Yes, with 
Peppe (reappearing ) 
ee eee 
——_ <= 
aan 


ht 

[ly 
iil 
ile 
KI HI 


— 
ee | 
a a | 
aaa re ea 
| 
a SS ees 
aaa ae 
ae Sl 
ian eee 
pa = ay Be 
ee ee 
tu? 
come ? 

=a 

= 

a> as ee ar 
Ba Ll es laa 

=> 
Sad 

SS Ss 
Sa! bees aee SE 
ie Sa 


lee 4 

3 a | 
é cit | (C$ 
3 A il "= i qh 
| me A 
=I 
o ¢ Ay Ky) ¢ PR ¢ 
5 Y a Sh iY [N= Sih LM si 
. ST ~S rs] —SeEO"” =| —vV— o 2 ¢ — 

€ fC) 5 5 

5 Oo 
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(Canio fa qualche passo verso il teatro ) 


(Canio passes towards the theatre) 
(Peppe gitta la frusra che ha in mano d’innanzi alla scena ed entra 


(Peppe throws his whip in front of the theatre and goes in to change 


a? 
ing ? 


| - alin rf 
Th 


vi - 
com - 
Seas Ee eee 
(aes ee 
See 
=a eee 
[$$ $$ 
Se ee 
See 
| 
+2 —__ 4 
aes] 
tel = lo 
light - ing. 


ee re es Se 
Ea 7 see ey DEST 
ee 
[a eee eee wee 
sto! 
well 
ea Rae 
os oe es 
a 
Sa eee 
m.S, 
cailay 
a 
feelers 
es 
ees ee ee] 
[a al a 
vie - ni 
are you 
ae | 
, 
aes 
Esai 
eee 
: 2S ee 
ee ae 
SSS ae 
(hee 
_———— a 
eee | =] 
Se a eS ae SR 
SS Sen ae 
- ma - 
the 


a =a Sy Seah 
ESS Tees ae Be a 
2s Ree ee eee 

An-ch’io ci 

Tlie COS, 
ee eee 
SSS Se 
ie aa 
Sa 
=a 
ay Sey Fa 
a 


net 
got 


nio, 
nio, 
T~ 4 
~~ 4 
i ¢ 
ma 
az 
2 Sa aw ae 
ae eS Se 
ee a oe 
hi eee eel Ea! 
Sean as 
= = ene 
[SS ae 
to il 
to 


aaa Se 
Bs SS Say SH 
2 eee ay ae 
= 
mi... 
me, 
a ee eee 
oe ae |} 
fs an] BES ae 
i has ae tel 
= 
kr a! 
ree 
et meee 
7 aE 
es CSE SD, 


y O° NNAL 
Ii} - fies iil Mi tes ie 
n 
ll rr 2 I af lll.» 
2 S r : = co ( g8 mt 
ii ball ul tal 
se BN ' shares iT 
ll tls \t 
om ° fe} Gis ed oo . 
Hy es Same AP gs 2éhr| a8 ad Een 
| | ill l - 4g | ) 7 
PB a ) ¢ 23 E =f me i) te |) i es 
ass7 Basa cn Oo US TS M 
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(scherzando ) 
(in joke) 


Altro Contadino (Tenore) 


gliac - cio, 
gliac - cio, 


Pa 


= aa = 
Care - ful Pa - 


bs} 
{aa} 


=, 
we Gh 
Baad 


e BH 


with you! 


Pre - 


r 


up 


catch 


Pil 


WY 


| a | 
i Hl 


ET 


Ss) 
x 
v 

<= 

s 

& 

= 


(sorridendo forzatamente ) 
(smiling with a frown) 


Canio 


da! 


Ned 


to 


love 


make 


then 


h vy 
“1 : 
| i il it : 


‘ 
1G 


We esiitile 
ne 
Mt : 
. 
red | “tt Gi a 
| ik 


U } ll THY 


aaa 
ee 
=> 
py 

ae 
re? 
so? 

Molto meno 


SS 
aia SSS 
ae 
lento (con cipiglio) 
ee | 
6 ee eS Se PT 
t+ 
pa = 
think 


53 


50) con grande espressione 


Adagio molto (¢ 


=. 


tH, 


«| 
hs 
0 


miei 


lo con me, 


play - ing with me 


€ me-glio non gio - car - 


I 


> 


not be 


he'd bet - ter 


friends, 


be - lieve me, 
50) con grande espressione 


— 


Such a game 


Adagio molto (4 


a 


= 


Ke 
Dasa 
J 


e 
al 


Re 


I 


lola 


r 


pa 
say 


ti or 
I’m 


t 


coa tu 
and all note 


e€ un po- 


To-nio... 


a 


let 


ca 


tell 


ing. 


what 


To- nio 


you; 


é 


cantato 


oth - er, 


.s 
Ss 
EE 8) 
' 
v 
& x 
nS 
' 
3 § 
(an - 1) 9 


. 


in | 


4 
eg 
rly 
NY eal 


legato il basso 


stes. - sa 


la 


non son 


nO; 
yes, 


each 


un - like 


quite 


are 


54 


60) 


Andantino sostenuto assai (¢ 


(indic:ndo il teatro ) 
(poiniing to the stage) 


molto ritmato 


up there, 


if 
Andantino sostenuto assai 


For 


- me-ra, fa un 
her room, he'd 


ca 


ga - lan-te in 


with some young man in - side 


be 


it, 


~ 
v 
80 
' 
5 
SS 
d 
= 
= 


ES Beat, 


Ae | 


ie @ / My .- JT oe iy 
1 a a ee ee PL 


-plau - de ri- den-do al - le - gra - 


co ap 


bli - 


..Ed il pub 
ion! And you all would ap - plaud him and laugh at 


mis - 


his 


’ 
= 
S 
~S 
x) 
a 
iS 
is} 
S 
— 
$ 
7 
& 
= 


the 


(cangiando tono ) 


Un poco pit mosso 


SeIMeni= teva 
- for- 


tunes. 


3° 
D 
D 
°o 
= 
2 
a 
° 
1S) 
3° 
a, 
c 
— 
IN 


(minaccioso, riscaldandosi senza volerlo) 


an - oth - er 


would have quite 


Pe © Ee PS OS EOL ae eed Ce 


7 


DOCO 


a 


° 
o 
S 
a 
: 
S 
x 
— 
S 
Ss 


ed neal 


cresc. 


uu 


tT 


cresc. 


par = 


Vi 


che 
pel truth 


ver 


sto 


ing! 


I’m 


| 


lunga pausa 


N Wy ¢ 
lhl 


Cj 
| 
SB 
el 
SA e@ls : 


iN 
. 


‘) 


> > > 

\- ‘ieee > 
E ae hat OY Se ei oe 
ime uy ea ee 
r. he ee hea Ee 
ee leg = 
RR, SER A ENE RE _ a Y 
Eee (Se eS Er 


Ss 
3S 
S 
3 
a 
% 
~ 
S 


T Pp 


I°2 Tempo 


(riprendendo il tono sarcastico ) 


his sarcastic tone) 


(resuming 


S 
ob 
= 
2) 
= 

< 

eo 
o 
2 
= 


€ 


— 


be - lieve me, friends 


Such a game,—_— 


56 


co - sa? 
se - rious ? 


co - sa? 
se- rious ? 


ig! fh 


me SS Se Se 
eae _ Le 
Be SSeS 
[sz ew ee 
= a a a 
ees ees Fe 
SS= a aed 
i i dun-que la 
you can’t think we were 
iss esi 
haa RSS 
re 
pao re | 
dun-que la 
you can’t think we were 


pi - gli 


(come prima) 
Se SS Sr 
eee a 
ee 
fe ae ae See I] 
7) — 
Sr Ss Ss FES 
pea BS Se Ee 

i pi - gli 
Se eee 
ae 2s Pees ESS 
a Sa Se 


e ( come prima) 
—~ 
BEE 
iy a 
ee eee Sess) 
eS See 
Soe | 
es aaa et 


o [ 22 ll oie 
: Wes allies 8 

% v e 
iS Q) oS Q oS > OW A 
5 roy FM eS ii ih 


Allegro v 
is a ee 
ee 

(a Canio) 

(to Canio) 
a a = a 
= ay ae sy 

fa 
Sul 
Bui 

(a Canio) 

(to Canio) 
a as oe aa] 
— 7 Sas 
2. ames 

Sul 
But 
Allegro v 
car A 

a ea an See 

=a 


Cy mir 

DE : 

A | 

re: 

(| 

allif ¢ | 
Th: tl aN 


Zz SUFOVTIIA 
INIGYVLNOO 


I'm so ane 


Con-fu-sa io so 


Nedda (a parte) 

f) (aside ) 
za | 
Se eS ee 
a ae 
Ten. I. 

4 

A =e es 
Set 
Sve 
\ I 


Molto meno (semplice ma con affetto) 


- sa - te - mi! 


-give me pray! 


Molto meno 


57 


iby Tempo (con vigore ) 


(Canio va verso Nedda e la bacia in fronte) 


(Canio approaches Nedda and kisses her forehead ) 


> 
= 4 
a= 
a 
fee Es 


8 
2 
~ 
ES 
3 
S 
S 
) 


Scena e coro delle campane - Scena and chorus of the bells 


160) (Oboe interno) 
[25] (Oboe within) 


Meno (¢ 


(Corrono verso la sinistra; parte dei contadini guardano anch’essi) 


(Rushing to the left and looking off ) 


Ragazzi 


ae aS eee 
BSE 2 ed ED 
| ee ean 
eae a ee Pe 
pe SS Sees SEY 
ae ee _ es ee 
Sa ee eS eee 
= 2a eae 
I. Soli 

aw Saas Serer est 
eae | FSR ES 


zam-po - gna- ri! 


Here come the 


I 


pi - pers! 


pers! 


Je 

aaa _ ear eel 
oe ee | 
ee ee 


zam- po - gna - ri! 


Here come the 


i 
i 
Ww 
nh | 


SUYOV TIA 
INIGV.LNOO 


I. Soli 
Say 
a | eal 
eT aS 

I 


Sop. I. 
$$ 
ee 
eS ee rs 
Je ee 

: 


sa 
now, 


la chie 


Ver - so 
They're on their 


way 


( 


NS 


4 


| 


si ac - com 


Cantabile legato 


Es 


4 


LT Tl T 

lil . : 
i Ih Real | Soa] HHH 
1 ' 

Hf TN) ai I Sail ere 
eA SSH 7 | Sy] AME 
it: ny I aN fi 
= Lhe a Hl i | en th 

| bill | un t 
th he vill rl 

TTA 2 i Wi wt 

ate a: fl 

l iit | a : w\ aliih 

d ox | 

n Ht 2 ~ sll a 0 

ul ils as ale § if aT | | 

‘ y 
mir) | UTERUS Mil 2 § il ill || Th 


(Oboe inside ) 


(Oboe interno ) 


va, 
ple. 
eee 
7 ae Saeed 
Sa ee 
a ee eee ae 
ves = 
Fj 
SF 6 LTE AEH IS 
; f+ eS 
{ee ae = SR eS] 
= 
aaa 
Ss 
ea 
case 
Cs i] 
= 


Le cam - pa 
Time for 


ee ee a) Eee eT] 
Se Oe ee eee 
a aa See eres Paes SEs ee 
=e ee [oe ee 
EE SSS 
SS ee | 
See a at 
BSS 
- ri. 
chap - el. 
ES 
Saas ed 
ae Ome a fa | 
eee Se Se 
SS —= ee 
oto 
aa ee ey ee 
7a SS aaa ESS 
9 
Sat aaa 
a awe Sa Se SSeS eS 
oa ee ee a eg 
re aa ae a eS 
la co - mi - ti - va 
fol - low the peo = ple, 
pa Sees ee ee 
SS See _ pees oe erg 
Se ae Sa SS ST 
a Se Ss] Se Sy 
(et aes Se ee SS) 
EP A SES a 
I docile ncpdiiensade alll ta Sieineee pesiindieaisclindllcasine acdc | 
‘er SS Se ee Se 
wes 
== 
maa 
ew aa 
& Se 
tt 
ll 
[1-7 
Ea Sey 
[|e aa eect 
eS es a 
ea 
=e 
Ee a ae | 
aes a al 
hin cee 


3 : 
3 i x , = ¥ : 
TP = UE RR . ill 3 IT il Cor il 
. il | 
: 55 Ee : Hl ee 
Wires 3 ce 7 = HTT 
| g 8 oa SS | cull iil 
a 
gs I § il a8 58 i llr 
He: | | 
20 | ae tac ¢ ll Y ¢ yc ¢ I {| | ¢ | 
ah) fas ca LM MI) hud M baad [N+ +) 
PV a aN Ae 


59 


Join 


Pees ! Wack 


Ul i il | 2° 
ul } eh 2 il 
| 11 rsa | | 


come prima 
pe 
j= 
Tl - Cor - 


pol 
men, 


Sea 
am 
poco rit 
[eee 
aaa 


ven a 
Mie Ries eee ay 
sae eee 
Scenes a 
1 ee See ee 
mo! 
them. 
a ae oy 
=. 
= 
i 
mo! 
them 


Canio 


LH sti & 


| 
WF Ut ie | Ht 
Es dill il ts 1 IY ees" nnn 
Ts TT nth ill | un Hun 
Il ee i At Ho} 2 S77) SS UT tT eee 
Vea ry WIE Teal] ae ty alll 
l a || hin Ul) yy. | 5% il TT 
| | | wl Headend (||| i TTT 
ai ] aie | : u TTT 
1 eee te nT ws 33 ll il me ID 
qt miei (ies lt 
a] gill ‘ . 
ersinn lll es 
TE <5 ' 
eerie | } 
nt ts | i 
LTT oe 
apt [BES 
ill Hn Tile ! 
il ite Hh 2, 
i ees nai le: 
al ee 1 
| |Nch 3 Nt eth gs 
ci ee j 
ar O 
Hh THE SY TRH? AD | titra 3 Tee “Tee _G Ny 


PV 
3) 


ven - ti - tré 
night at e 


Vivace come prima 


(fa cenno ridendo a quelli che lo hanno invitato a bere per pregarli di attendere e scompare dietro il teatro ) 
(smiles and nods to those who have invited him, and disappears behind theatre ) 


Cy 
hy 
) 
, 
ll 


= ! . . . . . 
= pap (Entrano gli zampognari ed altre coppie di giovani e vecchi contadini)(a quelli che son giunti) 
Sop. ' (The pipers enter with young and old villagers in couples, addressing those who are on the stage) 
0 ee a a aes “Cae cy asasy seams? cscs coo Ser coy os 
BN a ae ey Re See ea Ean) are See eee ee _ al Sag eA eed Pe 
An -_ diam! An - 
Ten Come on! Come 
r) 
BS Se Ee ee Ce ST Cia Leary FS aT Qe eee EEC 
Hees = a i ee ee 
Se a ere 
A - diam! An - 
aes Come on! Come 
assi 
ve ES PLC ey Fae lo ee IE 
BS ae ee ES) SY Soy ASS ae SS ES ey ay SS Ee og I 
Ey, BRS ae Ri RE Gee Ga Saeed) Tas aad See Seay Gee Ra? Se 
SS a ae ee] Bera ea ee pene es 
An - diam! An - 
a . Come on! Come 
Vivace come prima > 
7 ° oN 
= 2 : aaa a ee 2 
ote ee a ee (hE he = ae Pees A 
le Lee Ee ee ee a a a a a ca 22 SSS 
SD [_-s ee ee eee -—s =) eel 


. 
BE 
Hie 

ae 
| 
iz 
in 

I 


v4 


Camp. 

TF 
Sa ae ey ae Ee a) awe ee ee se ey ant 7 ee Soh 
0 (ap =n Cy Sana Sa Say Seay ee eons fea Sieeeeeeenen mecca lm a cee el Macmaseeaseasoees a of Gace sane 
|S ae ee ES | RE ee I ee 

- diam! An- diam, an - diam, an - diam! 

f on! Selim On let’s go, let’s go! 
y EE 
eee SP See foe | ee | 2 EE BI 2 MS 
ty S S x —* ae Se 
D i eal Bel fer ee ee ae 

- diam! An - diam, an - diam, an - diam! 

on! Let’s go, let’s 20, let’s go! 
GS 5 a ee ee a 
Fela a Sera RE a EE Sees ES ee 
34 (eS ay aa ey ae es oe Pe ee a il Reese pa] 
as 4 i ee 
- diam! An - diam, an - diam, an =) /didimee sta Se ee ae 
on! et 1S ae 20s let’s go, let's 20 ae eee eee 
S m d. m.d. I. Li 

a Bay esters 5 =a = E oa? 
| 2 ed a ae SS > aL) WS 

ee Fe iS os aod es Se 
ja ES 4a [ae LE LET PILED A = em) 
DS, eee Bia | ell —| —| —| 


ra 
; 


: 
5 
| 


| 
| 


N) || 


e 
V id 
° 
Y) 
e 
( 
e 
e 
‘) 


61 


Camp 


Camp 


Camp. 


q I Ms fh ‘ 
ui tH sf iN) ee Eiki 
4 ‘ \ S 
i sili ile sa] le vies 
[ all Siig 
HY he & > A aT OT es ll sg Bil 1 | 
Hey ieee Tie iis 
iM ae 
i dig , 
| 
| 
i 


(Both ——— join and form in couples ) 
fal 
= 
= 
ae 
a) 
ae 
Camp 
SS Sa ies est 
mS 
ae mR ee er |S ee er aD | a | 
Soe eee Bae 
EEE rs ey ET 
a! 
Camp 


a 
Q, 
= 
1S) 
Ss 
| 
& ae ~ 
s tH ll = Hd ay lil cP 5 being 
a : " a AS aes | 
2 Ih eo HN = nice 
° Hi Es Ally 
: 9 |N|| = - $\/|| [ore 
2 Ef aS) oes A = mul. ‘i 
a Us 2 8 a5 eS OTR gs iS aM a | = 
: pL TT . BUSS UINS™ Ire” fh it 
SS 5 P 
5 33 Hd c® i] ae iy 
ah tl aL | ev geyinee in 2% Sil tithe 
v5) ill r=) 38 bod 
E | HH rH ||| 25 | E ae 
sat] of) | A ne a ZB eeliies Illes = Loe 
= ul Pr i lil . 5 Hl B < (a AK) aS N » aS < E 
ct) | USE| | Ae ny ie HH 7: alli | = 
Ww oO oa aa aa 
i A i mil Ut 
il yl : 
Gil|| © 
| i 
lit 8 il G 
i ae 6 
Q Ky ‘ ai ae il at: | 
rr aun il ‘we 
TH ll bith és 
Il a Il 
Sit M | 0, 
tH ies = \ SHH tg Oh hes 
N ‘ ( Hi Y O HW 0 oO 
AS! i Ue all I 
il PRY % C PRY é SAD EAD £¢ Py C 
INH? INH? SIN I ML. He BD A TNS ac=2 an MY pe? IM 


sing the 
soprani ) 


Din 
ding, 


Din, Don, suo-- na 
(accompagnando 1 


Ding, dong, 
dong, 


Don 


Din 
ding, 


Don 
dong, 


Din 
dong, ding, 


Don 


Don 
dong, 


Din 
ding, 


Don 


q J 
nH hy Ay Ss 


Ta 
oO 
Psa 
Sa 

C/ 
Don 
dong, 


l ll | .; 
HHL ll 
Hoth A cy a 
UW | Oo é 
il gs 
| Il A’ 
1 
ll \ a 
il ‘ e&® Ib cy s ¥ 
| rH MH] 2S TSS pp as 
| Hi WT) cs il ; 
ea “Al\ iy a4 es 
| bt Ay 
t i | 
! Ki ‘ TS) 
€ 
ide Ne 3 HH 
Tah V 


dong, 


=| 
=a 
==] 
zon, 
beaux 
= 
= 
asi 
are, 
Din 
ding, 
aa 
m= 
= 
=] 
F, 
Don 


= 
aa 
ee 
Din 
ding, 


Fay waesae ey 
ea a 
= ae 

zee gar - 
maids seek their 
SS ae 


ih. A gL a 8 
ii ts ih 8 [Nas Pas 
i Hs Tl ae Mi cae 
dell As | le] 
Ht He at 
g 
( pt Ht il 23 a | 
| 2s al 
ad 5 ph oS = bo = & fa ) 
oS Be = 2 2 ) Qa = O/] 0 fal § 
Hy See Mie aL HE Uh 
aU: A eb A | : | Lis cy 
bid TS TAY THY Gh THe GN 


—~ 


63 


i il = oe 
as cof TT Vi cs 
ae an / | en 
2) 5s r 
ny < Bil 
ree lies a 
ee “ i" L é f | eae 
G2 § © or wes 85 S i ‘ 
a a§ Bs hi (Pee Mes PSS ‘ 
aH nes 
i e® Ih] = 
As i 80s 5 R 
| ie se | IRE 
AES NES gs rye ] fl iter 
= d6 
Hy rt a8 es alll es Pale , 
Ll OD x L Q el aS \ 2s = \ q 
rn = 8 = li mas SPSS BU tH ae 
4 ot oa d= 
lita as | IN) es 
Ae } AS 
28 
Wee Wes : i 
Es ! gf 5 8 og ws 
ies ee Ss 6 As eh mH 2s STD SS 
is Mr} ) in ill 
fey i 
. as £2 i ae 
HW oars A’ 
we = 
H 8 baa dee : gs ¥ g © 
ns TMeas ([PiPas A iN ees IP as 


ding, 


Ses 
=| 
ee 
Din 
ding, 


=a 

| 

= 
Din 


k= 
ns 
—— 
'F, 
Don 
dong, 


dong, 


be re 
Bean 
a 
SF, 

Don 


hl i Al ie 


L) 
lsd [NY tl] Ad IY ih 


Clea! 
have 


me 
ers. 


moth 


mam 


Le 
But 


ciar. 
rest. 


to 


ba 


vuol 
longs 


sol 


| | | Th | 
[ eS ¢ q f k 
6 
| i) Sal 
| | | Whee 
re 8 es ih ln PrP ss 
TAPS S i) as 


dong, 


| er 
—on ae a eee 
a - Spee Sa SE SST | 
ier a eS amy 
Din 
ding, 
eS See 
SS] 
iG ee ee eS See 
Don Don 
dong, 


os rere 6 6 6 ee 
er ee ee ee 
Se aed ae eee ee 
a ee aa 

- ti com - ! 

i - tion is 
aS ee ee es 
a | 
hs aT 
EE ETT 


Don 
dong, 


Ba SS Sees) 
ieee a ee eee 
DRS See) 
pig = eRe oe ee 
dong, 
ep AS ee ee 
Ce | eel 
ee een, 
Din 

ding, 
(NS SSE a BS Sees 
2S) oS  , Wl Rea aay 
ES nee NEG Aa ee) 


= 
a 
| 
Din 
ding, 


o) 
a —— Sa eee a 
eS SS LS ss See 
2" aay 
—/ 
- doc- chia - no at 
watch-ful eyes, dis - cre 
eS —— 
a 
Ee aT 


S all 
Ss L | 
fase || M l.. & ck 
; Tih 
Hes): 8 I se /aul B a 
Hy ES pas ul re 
mi =] 
fy 22 Eitio se | Cite 
a eS os k Q " wy SS oy a 
ii s nf ct 1s in ah yas sill 4 f 
ax Ny 2s ee | 
TT hieS TITS l ae Gani 
| " 5 & a! a 
4. fs j na 
a] a e ne 
aa = b . : B.8 LT 
aF lll es met] AI] Mme’ “silts She 
Hae es iN | yeas ae Si 


6 
6 
ere ae pefeeitrr tr F 3 
mor! 
air! 


a 
= ee 
eas aS Se 
Don Din 
dong, ding, 
ae Tee ee 
— ee a 
ee eS Sa 
—— | 
2 
ip SI Se es 
ae se a 
eee! 9 ee a 


Sa 
=] 
Sx 
pa eee 
ln'=ice eaud'a- 
love’s in the 
Se ee) 
Sa ae 
Ei eae | 
ae &, SS 
Don Din 
dong, ding, 
aes ae ars | 
ee 
ime 2 eee ee ee 
———— ee 
int ee a al 
ae ee ae 
ES a ae 
mse So 
ey ne | 


os (Me 
earl ls HD] i 
ve A 
He oF fee 
wae Hie | 
fe | ish All| 2 
, 


iD Lp > S 
ch lp Ne 


ere Ul) cy Nes cys 
aS £f sk | 
~ & ; 
Hy p| >| 35 a5 Nn 
ms i a no 
Bit | ad 
iii. ( ees Wears wel ¢ 
f it 1 | i eT i¢_§ 
ce a " 7? c : IB 
4 ne 4 ne ee QP an Ai oq ty lp el | 
te Me an oP GR HO 6 a OPN 


_ SS 


ee 


Ml] iW mT 
. aa! | Hl | 
| nl ee (SAU 
ll] ge wa ge |g us 
v i es th nT 
mi 28 TN é€ = [it RAP it 
“a0 ull ty 
ie , NiEe \Q nla 
mT. A ul Whi iki hie nl Mil 
mre i ttl 
| | Hl 
Call 58 a 2 ill iil 
IM) 2e Hil) ex , on as SOA 
in| ss ori as il naan us 
ier oN a Pil 
: Mas i aad a 
d : yi ER  \g | 
‘ ae ih ith ihyas a MnnE 
we: 10 ip ti] 
“= — 3 TTS AZ Is 
leer: tN 
z* ih “HEs) J. it 
; T i < = : 
wh 
al 
| ) Hy) ul ney 
| nh 
) cafe iol 
K u -- & 
| | § hss 68 CN é 
ith Ts rT In} et - 
i 7 i i 
Pee Ni Big i Mt 
AR ch | | 
Eh | “ 
ii hig a | 
ss r Soy ‘ 
(st lil i my 
- Bll K se i 
SL) iit sf oi Giith ie uel 
pe 4g) an | ie mi 
Bape ‘ Uy cq U A id cy 
TH am TY an TY THY aN Aa aN 


67 
ti com- 
ers be - 


lov 


at 
5O 


me ci a-doc - chia-no 
thers have watch - ful eyes, 


mam 
mo 


& 


Li 
But 


Hl ml i: MM 
a a rN ov 
me? Ch or GN es Qi as twee 
les ques eet mie yeinieg | Ss 
‘ ‘wy LT | ( y | . | 
rt qe: a AV. g Mile ¢ 
le; aus! Ih dita; Alte: alles 
We 
HMM eee th a: = i, my £8 Poss Wiss 
Wi. Gye: | ee Ve || thi 
=o ies ri ee os MUP ed les i 
Mra are: | mi it 2k Ines née iy 
Ti] > : : i 
ee a iullic & UW Qaie~ QW .§ ' 
ie Sis. § | ieee NE i lil 
Th\ aS ill x ]] ill ; | ' ill Ss 
a a ge Gl tlle h 
8 ‘=> om o = 
Nes Whee (Hb nn SE ih) es MLE HI 
ote > eam eS ann ih Hie SST HATE TT 
WHI S 2 all ah mse mH as ll 
AO EN oe Wl ity) go Wel ee aimee 
5 § : mye Mi es TNS HI 
Mes il ah ee Pe oS 
-2 (Qs 5 rl HM) es WU gs hs +o 
zs 2s : usp ge gS iil 
aS IW? = HT a SR eee 
‘ ry ss & ih H |] a & ENS a AS P lh 
32 7 KY} OB Kagan A aan al q\ 6 S 
> on 
me” ee RY |) (| | Sale tt 
i rea|| any a oe. il ill [ 
ais i e th 
Mipos | |W rr Ua ay st Vil ag ill 
Lh Wie \dil| = 
man <x <x eve ih 
P Pil | | gs nil 
b Q 
‘aa g & vat Ql I. A 
th AlAs is (HH NnnE Ih nal nh —- 
oe +. it | a my 
gs “fi | aI f 
aoe” iim mize Ol es one 
ail nia | mie a ne L 
TY | | I 
2 3 (fin 1 £.% ae len LA 
iit I Ae ill le | "5 a § g8 28 
ioe | me yee Dy 
TP atl - cll tt Le cal ot 
THY i THY an Ny TH an an 


ON 


Don 
dong, 


Din 
ding, 


Don 
, dong, 


Din 
ding 


Din Don 
dong, 


ding, 


Don 
dong, 


ding, 


Din 


Don 
dong, 


Din 
Ding, 


of 


tut- to ir - 


le 
their 


| a ee ea 
Don Din Don 
dong, ding, dong, 
> 
> K 
ae ee ee 


le: 
HT & 
rT Ee 
rs ow 
5 & 
Qa yi — | | q 7 
“an! - 2 
r ~ > me Y& 
5 § Ih A 
is} ld bY ' 
ass “Pp ll ne i. 
ies Ailes Hill . W| ES 28 
c S 
Nas MAS i ih ms ae 
lil a ll es fh H aN ° 8 
TNO § Pal} | < & r il H Bg 4 
mee ne lt | aes AER 
rN EB D Ef ¥ h :. = 
as Nas fituh ieee 
% H rN) 3 8 
| lity = ore. 
maT / ih iy 2 
. hal Uv ; 
Slee allies (GHP | UD He 
mas MWiYas co ih ; Hy eS S 


aed 

Ba 

ere 
ten 


Life's full of 


dong, 


| 
[ee 
pare | 
ae eee ee 
Din 
ding, 
F; 
Pe ae 
pa) Sere a ey 
a 
Sa ae 
Eee eS 
Sea aa a el 
, fF} es es 
a a al | 
/—— 
AEE EGE TERE 
ae wees ae Se 
— eT 
no 
OSS AasP 
9a Ea es 
gia tut-to ir - 


Don 
= 
BeBe 
Bea 
| 
ara] 
| ea} 
Se 
mz | 
ee al 
a 
a ae) 
ee | ere 
Eee Bee 


eee ES eee eae Sl 
[Se eee onan | 
BTS SR ES SRE I 
at ee eA 
Don Din 
dong, ding, 
——— | 
eee a a ee 


rT) 

vi 

A 
ve - spe-ro 
ves - per bells 


| 
SS 
RSS 
Clee Se See S| 
= ti at - 

now, 


Ding, 


Don 
dong, 
jis) 
eS 
7 | 


aS ae eee 
SSS Se eee 
=a eee 
- dor Din 
- ware! 


{ 
Us cy 


=. q f| 


ae) 
Sees) 
eS S| 
[ie A RE Se eS 
Din 
Ding, 

(2 
Ea aS See 
iby ite aaaaaae 
i eS ee) 

ee Se 
cresc. 
ee ES ee a a] 
aa eeriee ae || 
= Er" Be" ae" 
et A oe WE eS 
any ma 
oc ee 
Fare 7a] 
Din Don gia suo-na 
ding, dong, sing out the 


a 


6 


mor! 


re 


lu-ceea- mo - 


di 


- Si 


dia 
joy and love is in the 


) 
fe 
1 


Be 


air! 


4 gliama - dor! 


. 


ia-no gia g 


le mamme a - docch 


AL 
is] {yy 
eel 
' 

v 
iw 
v ju 
= 
= 
é ll 
os 
>= 
is) 
SS 
~ 
= 
' 
= 
S 
~ 
Ss 
> 


They all are 
a 
| 
_—— | 


dor! 


= mea - doc - chian gia glia - ma - 
have 


mam 


care! 


a 


sO 


you 


watch 


mo 


Ver @ *< | 


| 
& iRy 
| | n= 
| le 


q 
NY oh 


Se Se ee 


(le coppie si allontanano pel viale in fondo) 


(The couples go off by road at back ) 


DAO AS ee ee 


i 
Camp. 


nt 24 at 
dl | 
ut 
Ris 
tlhe) ny 
ei Hig 
8 
82 y i 
an ail 
pb 
lie Big 
| i 
HED te al HE Roe Gil 


SS ee a ee ee eae ee 
eed Ge Bde oa Bh ee een Ee See SS) Sa 
eet Seal Bess Fee ES Bee See ESP 
ve - spe- ro fa - gaz - zee gar - 
ves- per bells, as maids seek their 
ere er es es Le ee ee ">, 
aE SE ey (ee eg 
SS 
ae Eee eee eee bane ae Se 
i a 
Se eee 
ee ees ee | 
aaa ee ae a <S S ,S 
So ee ee | 
a ee a 
Sa ees | ee es Se 
ee ee eT 
Se a 


suo-na 
sing the 


(dal fondo) 
Din Don 
Ding, dong, 


71 


(saranno scomparsi) (from behind stage) 


(out of sight) 


(di dentro) 


os 
iY 23 


tt 
LY 


ae een 
ao eee at 
ea 
Se 
aes) 
Caer See) Fl” 
Seer Fis 
——— 
oer ee re ee | 
—————— 
as Saas 
ee 
eo; Sy 
ESS Sai 
Ea 
== 
” a yy 
fea ee oe 


LTT til il 
Mal! ‘ 
st LIAL | 

HI | 
| | Pe 
| 
6 I fi ie 
‘ X AN A) R 
(LL Hieeelil i iT 
| a fi ‘ 
ST 1s 

a 

° 2 =n es =: =: i. 
nt a 
Ht L | | | 
THe NO | Noe Fh 


yw 


| ae 
ne 
| ah 


i I 


sili 


Ah! 
ppp. 
are. 
sal 
= 
Ah! 
Ah! 
PP 
[seo] 
=a 
ae 
— 
Ah! 
Ah! 


rt 


al ue 

fi MW) cot 
| 

fit | Ey ee 
ih Nh 

Hy 23 Nami 


I 

| milla 

ay 

At ltt: 

“ [ ia 

mapes ayes LI l 
ne, Pe aN HO = an 


SN 


(Oboe interno da lungi ) 


(Oboe, behind scenes ) 


S 


ey 


Scena II. Nedda sola poi Tonio. | Nedda alone, then Tonio. 


Andante con moto (J=8s) 
Nedda [pensierosa] 


musing | 


Qual filam - maa-vea nel guar - do! 
He stared at me Rye) fier - cely! 


Andante con moto (ae 88) 


¥ [seem ea 
GO alo? @ od Ee a a y SS a ae aR es Saag Sa = SE SET 
Of. 04 OSS 2 Ey ae res Peon 1 REY Fe) Gt (a eee) | Se eel (aay poe ee 
BN sey fad ey BS (= a He i ; 


A ae lee ale 


L) 
8® 2S Ee ee ee ee ees, 2 


| 
| ye 4 | SS. a, _ eee, ee) ES ee 
7 2m ©, EA ey Sas | Gee ii ee Se IY ee ey bo 
SEES Ya Y Ke 69 faa ae ee | RS ef PES 


Gli oc-chi ab - bas i ma__ch’ei 
I could not 1 turned a 


mi‘ Sor - pren - 
eyes would be ; if he learnt my 


- le’ co-mee - gli él... 
know his bru - tal ways. 


4 “di + ] . 
tat chy . 
cif ij il : 
ee mM) a 
1 3 = 
a ct ! mes 
+s vs 
“= 
; x Q) ° 5 \)) ( ) h D x 
° fy Se : 2 
Ss 2 MZ | E | 
s g es 
a aS ‘Tt | aa i 
OS | ao SS 
= eon! . 
ess 48 5s Ss 
' pil E % of 45 
° f | a a 2 
hom 
| = N es eS NAN 
> eS 
5 (| | | i 
| o 
‘ LS _ : 
iso} 
a. 
Ne 


ma" 
= 
7 
=f) 
SO - 
love all 


OM 
Qa 
ay 


fan-cies born of fear 


sO - gni 


aE ar a 
aa 
ae eee a See 
i - ta 

burn - 


a Saar 
a na di 
QFE te 
ESS 
a = alae 
PW SS eee" aes 
ey) TS eS Bae ae 
er ee Aa ee / SS Se 
ae aS SF 
=a aes 
(pia ite See ee ah el 
C/ 
BS ee Ee ae eae 


These are but 
dolce 
-——# 
a Ss 
SS SS SS 
(ea ee ee See ae Sal 
Oh! che bel 
Oh how I 
Bes 
= SS = a 
[3 Cae ee | 
Or eee | 
2 Se ee ee 
ey eee ee 
0 ee Se ee ee 
con dolce languore 
mee 
is 9 ee ee Se 
(a ae 
lo son pie 
Life and strength 
| \ 
2 eer 
ae a aes 
iP 
Sa ae 
a 
a a a 
C 
ae a ee ee 
eS ae ee ees 
a gd | 
- gul - 
is 


88) 
we 


ee 


ee ee | 
= oa ae RSET 
eee eed 
tut - ta il - lan 
that here 


56) 
See ea 
eS Se _ eee 
LS aa SS a ae] 
= Saray 
56) 
—F 
liana 
iaiai 
ieee 
eS a we 
= 88) 


ed 


sti, 
ter! 


What mat - 
i 
i | 
Andantino (J 
Andantino 


Dolce armonioso 
fire 


f 
i e__ a a 
arpeggiando 
.—7 
Ss 
| 
— 
—— 


Moderato (4 
Moderato (¢ 


- shine. 


A 
ee 
NOY 
all =i | ail 
2 
a 
4 


i 


rit. molto a 


de - sio, non so- che 
soul with de- sire and un- known long 


(guardando in cielo) 
f (looking to the sky) f 3 
YY Bo 


birds are all gath - ’ring! 


quan- te stri - da! Che chie - don?... do = ve van?.. 
noi- sy  song- sters! Ing... to where? 


chis- sa! : ia, che la buo-na_ ven - tu ra an- nun - 
Who knows ? my dear mo- ther who read peo - ple’s 


75 


- Zia - va, com-pren - de ea lor 
for - tunes, un - der - stood all the 
oe ee ee ogee aes oe, See eee meen Sea ee Oe eee Ce Nec bs 2s 


—S ETS SSS OE Sn 
py, tetas di TT), Plate ste ate Haba Jditd cd, Paid oe ae 
ae, (iA Pie SS Se 

i eee a 


Hatoall @ ake | 
we Pre mwreee sree CU oe 
U 


LF 


ee ee 


bie | ee 
—— 
= ce 


= 


child - hood, sang their 


[ a) Se la cantante volesse sopprimere i trilli, l’orchestra passa al segno 4 sopprimendo una battuta. | 


[ If the singer whishes to omit the trills, the orchestra goes to the bar marked % | 


76 


L 
I. 

L | 

I. 


| | a 
| Bil 

| 

| Ad. 
Ml I i 
i 
ze/Oh 


[oe | 
no las - 
loft they 

PRs ty 
Bee Seen Sal 
pa 
fees 


[a tempo giusto senza mat affrettare | 
it see Se 
= ree 


= 
ea 
faa 
Stri 


awe ee eee 
eae ee ee | 

RE eS ae 
SSS Sa SS 
Stri - doa 
High a - 
ee ee ee 
Bese 2 ee Sees ee 
Tear 

pari 


PP bisbigliando 


Vivace (¢.=66) In Uno [come uno scherzo | 


Pe a S| ee 


hf. CQ) aa Sy a 
BN 4a ee (Ee Ee = 


ES 22 10 SOG) Sere, AS Ree Ae SS 


HT ! I 
hat h Aras EH a; 
i : af Hl] 
hfe R Ra hd hd 

al i ping map zl 
add i And iY an 


d in 


. 


launch 


° = = 5 
a pT ee 2 See ee ee = eee ee ee Sy ES ee a Fa 
a. 2S SS eee Se ey ee ee ees es Pes 8 a es ee Se 


27.5 ees Ch SS SS SS FSS) a a | SSS ee es al 
OE ——— 


and tem - pest, 


U) ea 

4 e ] 

San. |S aa eS Se Boy Bee 1S ae meey Le BESET hy SRS sy Bey ES 
@ oC ae ES 211) a ee ee es | ee SS SS Eee 5 Se Se ee es 0 ee ee 2 eee Ee ee Ras 
ti. ee = ee eet ae Rad ie ee a (| (ee ee ee ed es |e es ee ee a Fe (a ee a} 


78 


del 
less 


lr 


i) 4 0 

y aii ee eee Se ed ae) SS a ee ee a See SSE 
Poamiaceme? a a a a Pi 
(Ele, De In Bee ae aa a Se ae oe be a Gl Ee Sy S| Se Se 
BS aa YA [ise A ir ES CL LATEST ES SS (SS 


[4] So leave them to _ their jour - ney 


es, 


be 

ee, es 

=x — — —e 

a, Se ee ee 

hu == ee ae: Boe ieee AEE 

a 

(Se SSeS 

P1221) eee SSS 
a Sn ae ea 


a 
oo 
' 
° 
' 
n 
o 

' 
= 
p 


per 


| 


Ky 
| 
: 
T 
| 
4 


i 
| 
il 
lh 


. 
e 
| 
na 
s 
| 


Téyew Ue 

2S CP Wi Gat! a SS ee 
(7S Oe ee | PS SS Se as Ps fl 

eS Se LS ae eee 


H 
| 


> 


| 
i 
| 


oe 
s 
- 
| 


" 


7 
m 
Q 
me 4 
= 

1 

3 

og 

> 
= 

a 

= 

Lay 

& 

Sh 

Las} 

= 
' 

= 

x 
= 
iy 
ie) 
p 
_s is 


| ce es cee 
ee b Se ee, 
dg arb h 
S'S? i 2 eee Se ey RSS SS SA ee eS ae TE 
C7 2 (588 1S | A) 1 ao Ted Py Ca) Pn Rae (SET eS i pa EET ,_ cS ES ET TA” A I 
ar..Wiae re — — ee 
ge a 


f) e fF 
Se Sa Sa Co ee 
@ .GEMIGE-1t 


-zur- fro 
light and 
A ee, 


pty 4 arama oe __ BE Hhe Pam Pun 


Lovee TT i LS ee ee i ee ee 
Ley CE eo ey a Sn a) ee 2 ae EY peter aene eS ee EE Se 
— 72” ea ae ee ere 


« 
7 

s 
Y 


| 
| 
na 
e 
| 
i 
a 
CT] 


rs 
. Se eee 


wee nie ee ee ae Esl ee eee IS 
9 ere | ia Ce BE ae erase a FS (Ee re IP 
se - guo - noan -_ ch’es - si un 
They too, have vis - ions, and 
a 6 4; th Heb Wy L 6 L 
BS all. oe ee ee ee (A | ee a aa Bo 
. La Sew lia Sa a aaa 4k 
af. oo ees ee ee ee ee el = Se] Sa 
—— "| — 4 | lames 


fh ow 
Cy sot 
ao 4 mea 
aan rh 
Ls, 


fire them with fev 


van - no,e van - - - - no fra le 
soar for ey : . - - he through the 
: hey, van A a 

+f} 8 Ht ht mi: eS SS 


A 
yo WA oe = 2 = ee = Oe 
if | ee oe 
De a 


clouds of gold. Let all the 


heb (45) 


ees 
tC) U Ls ae Ls 
O-So4 : = : ees 2 ee, ae 
S22 SS ee ee ee ee eg Se SS _ e - ee  e eeA : 
= 4 a ae — Aa ee _ a (il = _ - P ( _e ( 
fx re rr ert ——— ——}_ —_1__{__p F—_f__f tf} __ : 


nings flash 


(GI tI See eee es heals (9) CSS eae ee ee ee 
N 4 a bay 


la-lia per 
on their pin 


f) # 4 
Ea’ Sr bse a oy 
Ws 1p 2S a he Paes ae eee eS 
Of. Bose aa Dy sae mo 
BA) seas, 


aes 
(OUR CS 2S ay a 
He} ts 


low their star, 


= ae as aS 


= mall = 
le SS ES - |_ a _ Sey ae eel ess) 
|| ——T 


mai 


more 


se" ___—— ae 
= 


SIE ies as es 
Se aT Be 
rel lu (a 


2 x V 
my i Sethe nSY bere 
a= 


con anima [e passione] 
—— allarg. un poco la frase e ben cantato 


) e 
Cy pone fT 
wt eo 
Ft 7 oy Wem 0 LR 
IBN? See eS, 


ey fs 
RN eee 


oe ae aur 6 eel 


-e - mi del 
- bonds of the 


° 
= 


C 
rs 
il 


| 


they may dream 


= 


FeUl. WE 
i ye aii 
Sy 2) « ar 4 


See 0» OS 5 


SrPs 


B 

Lh = GS epee | 

ee ae el 
= Saar es| 


dl 
| 
a SS A ST aS 
Sa ee Sa ST) 


i 


Dee ie Se EA a IC 
N. Wea_nt 1G SS ee es ae pee, eee ee Ee ee ee Ee 
SSS SS See SS Se Sees ae eS a ene ie a Ree ee 


- bey, : some great pow'r driv ~ ing them for - 


f\ 4 Fi . 
yao |__| @__|_|_ +e 


= 2 an A (ee ee 

Hf —— ee es) ——_| — he —— Baan 1A SSS Sey ey ae eee ee eee os ee om ae 

SS ————— a a a a 
GAS) Ge ee (Br SE SS ET (2S es Es a | a a] 


il 
iil 


= SS ee ee 
Ea | aa Se es EL 
ee Sa Ss (el _ SSH 
eS eee OS Ss ee ee aes SSS 
| a, 
6 ° a 
aay 1 Se ed | Pa Ss aes Fl I ES ee ey 
Ps" MN Pee ee a ae ST 1h ee  "  ESSYIA N 
ET [ELI |B * Mo EB, es aS Se PT Sa 
SE TS LA (BY LA | 
4 4 
= £¢ e van! e van! e 
- ward and on! they go! a - 
D 0 
meee an t) 6 
BS er ie SS Ss SS Ee ae ee "TST EE EE eee Sa, ET 
PBDI St ae ee ee SS ee aes Rear Ged ee 
£7... a] Det SS a ee ae a ee 
By SS 9 sal nali taal g ———=—= oe DE ey ey RSS See key See SE NW See a ee) ee 
s' rs K 0, D 
Pott. sess es We ee a eS eS ae Bi ae aes aa | 
Clad OP (lal) ket ge Say RS | I) A) Se a A RM ST CLT a a a a a PY i a aS one ee es) ee es =a 
By. es es ee ee a —— OE ee LU 


f) # ° 
al La ee eel 
PB. 

(LR, 8 


| 

if 
ll 
IF 


6 6 
Ld 8 iP of! n = 
a ae Fo A A SS RS Sais an ee ee [ 2 
SS SS eS SE (Gl iia (el del ee ~—— e — 2 eS “et La 


a —————————_ RS ah SS” Sn | Ea Ba a 
BS ee ee SS 


84 


- Scena and duet 


Scena e duetto 


(Tonio durante la canzone sara entrato e, appoggiandosi all’albero, ascoltera beato ) 


(scorgendo Tonio) (bruscamente, contrariata ) 


to 


1 
S 
is) 

a) 

‘ 

D 
a 


ne 


te 


sgarbatamente 
che 


dea 
thought that you'd gone off 


cre! = 
if 


affrett. 


Still here? 


Andante mosso 


Andante mosso 


-126) 
[ieee ee 
es 


Andantino cantabile (d) 


con dolcezza 


them. 


join 


o to. 


can 


pa del tuo 
lies with your 


col 


gee} 


ing! 


sing - 
-126) 


d 


blame 


Andantino cantabile ( 


poco rit. 


= 
( © 


= 


rit. 


va! 
bound. 


a 
spell 


io mi be 
ing me 


na - to 
tranced me hold- 


- fa -— sci 


Af 


en 


voice 


Your 


aaa aka 


85 


72) 


(ridendo con scherno) 
(laughing mockingly ) 


Sostenuto (¢ 


Nedda 


| i i |) i i ie HY 23 

te rh ial bh i pa 

| so ch il S 
os N 


——s 
eS 
ees 
aaa 


ae ay 
Sas 
Vv 
Go! 
Ned - da! 
ie da! 
a 
eee NSS 


can in- spire 


ili ee es 

| Hl 

c. | eh] el] « Mt 

me i | Mil 


de - sto sol- tan 


I, 
> 
<< a 
Pa 
f= 2a) 
che 
that 


wey 

aa 

a 
dif- for - 


=72) 
.— 
= 
————— 
——— 
— 
Tl - 
tav - 


ah! 


Ha! 


ge 

C= 

EA 
ben che 


Ah! 
Ha! 
know I’'m_ mis-shap - 


Cant! sostenuto (4-116) 
7 
Cantle sostenuto (2) 


a la 


* UH = a: 
: i = 
ul vu {tt & i | ie aa = 
W ent i 


eee tlh mn THY * aN 1) ee) 


a fe 7 


va al-l’o - ste - 


ue edie Re 
& 
on $tht| |< 8 LE 
: aT 
f=) ee aA 
4 RB ey @eT Nh ( || I 
Zz 8 A } 
| Pall: NII] ss 
j ‘Ne ete ; 
A 3 lll erall site . 
4a) 2 & a Hy aS yy AD! 
ei) Sm re {M2 
A | . a8 CN 5 = 
b Da & q —— iis ie Pa ll 3 = 
ll i lis yi 2 
| TTY | het 
Ngars ) 
no an Nine 
[hi ae BsUihs [fees 
Be ous ty . OS 
Pee = | Spt be 
4 e , nl 
| Ss I | 2 = 
' 
| 28 is 


Sostenuto (4 


ta. ~— 
i 


86 


fH ind 
ih ie 
ae Pid 
LT Len 
oa oa 


6 
a} 
v. 
oO 

not 


—~ 
SE | i 6 
ici 
Ca | is 8 
?| 
iy 
ifaesS 
te TI 
iT | 
ae eee ee 
LEED, 
aes) 
n 
ing, 


= 
1s . Sees ees Se 
> cree ee es 
2 a as ee "es | 
i) 
e 
SS eS 
eae eee | A 
ERED LL BOA PAPA 
can = 
see = 


to 
Per - 
Des - 


n 
‘ 
5 — 
- & 
oP | Ms E 
Ore > 
_ i=l 
5 QS one 
ss) = ah =, * 
= =<! emyleeye s 
o S ° ' 
a) : ° 
' = 
een of 8 rh 32 ) 
as S hot - 
c i es The: 
S e = 
* ns v 
so I Te iN a 8 o§ 
s os (5) 
ano ha : = = 
i sur 
1 o 
=) an 
=f 
a fa eS 
o 
= 
~ 8 ES 
os . 
av 
ts ace © 
1 ous 
c ~~ Ss 
= 
5 i 
AS 1 ' 
as} 
' e 
o 0320 
o> D 53 @ ALS 
ws 7) ae X.@ = 
i=) ' i=) 
c 
35 iS Ch gs 2» 
Sas = na» ss 
| a=} a 
i-'?) om ay Se 
1 Oy Ch ot & = 
ong = ae eS m & 
AS fo) uo o= 16 S 
—, ' 
tS) S = 
} rue = 
\\ S$ 3s 8S 
ny Onis 
A. ill a as 


87 


I. Tempo. accel. un poco 


er) aD ) “DI 
xy ba bal ba be 
SS KH 5 Ess Es: 
z L nal sal a | | 
iy} eT u vat uy 
Te \ 
ES aes ee oH BPH 
3° + | =a sal 
n u 
gs S tu Lh Foals. alt UaiMDes 
ad << oR 
= ee um 
sie 25 TH| 38 Wes: 
te ea = Ss 
“cae an as A es 
&~ tl] 8 |p R 
~ 2-5 DH) 2% 
~ 
8 eet ss 
iS} ous || =e 
ro n DS o£ Ss 
2 wa ii<s 
gS 5 Tal ss NG at uh 
8 5 S| Ss 
ae Tm ee |e Gis Git 
E§ Hiya a‘ ul 
=* Gai) = = Gh ne Ph 
.§ J 
We => sddlcsdt, Mlmaill 
ea 
° has vo = a 
a 
= 2 6 FH] Oo ; 
oF S | j F 
+e Se |p al eas 
rigs acs bo +S 
Os — % i ’ 
6:5 xs 
Pa & = 
5 3 S 3 § 
a. il 
x 3 te) 
Ss 
2 
Ke AS 
: Z 


incalz 
me Lis 
ol 
as 
{<a 


Sa et _ ee ey 
a ee 
‘ 6 
q n - 
i 2 ae We 1 el = | _ 
BE .0 Pa Rees al ye SS eS "Ys 
ae eee af ie | 
=< 
la-scia- mi, la - scia-mi or 
let me speak, let me speak and 


t t nN ane 
fey pee Rey 
Gh N 1S 


Sostenuto assai Ge 69) 


scherzoso, con eleganza 


Nil (on LE Va a ee ee es OS Se en 


Hai tem - poa fm 5 6b Sie o Ihe) S(aSae Se = 
You’ ve time to re - peat all that this eve - 


53] Sostenuto assai (d=69) 


scherzoso, con eleganza ¥ 


aan —_ ss Fe a eae ey Op 
SSS SP SEES. 6 = aaa froma 
oe a ae oT aay ma 6. ),_ ee See Diineeey 2" |. pn ee 1 Sl ees © es SE 
O (o0 Ce, WES .4 SS Be A Ss ee [se @-. @ngau~ 7 Sr Laas 


_y—ay S a ee ee a I Ed 
ROY (eee ee a ee a 
Aa aT TEA (mA Pt Se ye 
ai, S28 lea o iriviless Stas - se - ra! 
- ning, if need be! This eve - ning! 
Tonio 
POE a 
: y =a eS SSS ee eee) 
le framed aot) eS Sa 
assem, xe | 
Ned-da! 
Ned- da! 
—~ eae 
ii i ai : 5 
——— 
eo = = marcato T= 
) al ~ press aslo: : . a — 
é eee eee SS) 
Se EE eS Sear en 
os Se ea eee eae SS ees iy ee Sees Les 
N. tea t+ A 4 See P—________& a a A 
OS ae ed jo (eo ae A a ee EE ES] 
age cen - do le = smor - fie co - la, co - 
Yes, while you are fool - ing _up_ there, up 
ee — 


Re st aegis eee =a 

oe RD Se eee Sy 5 

ee ee ep t—t— + —F 9 
een ae) ene ee eee, 


-la sul-la sce - na! Hai tem - po! 
there on the plat - form! 5 You’ve time then! 
Tonio 
A285 SS ES 2 SS ASS AEE A, ETT SST Oe ee 
Jes Ge ee ee ee ee eee ee ee ee GS ee ea 
ee ae A A ee a 


Non ri- der, Ned- da! 
Have pi- ty Ned-da! 


Yes, while you are fool - 11 ee up 
(con passione ) i > 3 —~ 
8 e 
=o _. 1) |) 17 2 oe a 
Sy. 8 eS’: | ieee ee eee Se ey ES _. ee wes 
SS SSS a "4 
Non sai tu che pian - to mi _ spre-me il do-lo - re! 
[54] You know not the tor - tures and tor-ments I brave. 
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Duetto Scena III. 
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COMMEDIA 
THE PLAY 


La tela del teatrino si alza. La scena, mal dipinta, rappre- The little curtain rises on a poorly painted scene, repre- 

senta una stanzetta con due porte laterali ed una finestra senting a small room with two doors on both sides and a 

praticabile in fondo. Un tavolo e due sedie rozze di paglia practicable window at the back. A table and two broken- 

son sulla destra del teatrino. Nedda in costume da Colom- down, straw-bottomed chairs are on the right of the stage. 

bina passeggia ansiosa. Nedda, dressed as Columbine, walks anxiously up and down. 
Scena II 


Tempo di Minuetto (J = 69) 


(Allaprirsi della tela Colombina é seduta presso il tavolo e di tanto in tanto 
(as the curtain opens Columbine is seated near table ; from time to time she looks 


volge degli sguardi impazienti verso la porta a destra) > 


anxiously to the door on right) 
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(torna a sedere con impazienza) 


4 


quale 


aaah Eee ~ Soe ea ST 


that 
é an-cor 
S not 


, 


= 
= 


non 


He 


(Colombina si alza e viene sul davanti ) 


> HL. 
4 i = 
5 1 3 
Ex <= ad 
g || Ine ea 
5 Qo a 
ee a i 
& ~ 
S ' 
& A 
Ss 3 2 
= 
8 3 
- = 
<3 Lad A 
5 2 
SS v 
= 
: 
5 
| = 


a 
| | Tle 


i 
| 
l 
I: 
rk 
{ 
LS 
hk. 


Colombina 


but does not open it.) 


chin... 


is 


fi- do Ar-lec - 


lov-ing Arl-ec-chin 


te - ne - ro 


120) 
, rushes to window with a cry of jov, 


(= 
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Tempo di Minuetto (d= 69) 


Colom. (ridiscende la scena) 
(coming down stage ) 
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(Tonio sotto le spoglie del servo Taddeo schiude la porta e si arresta a contemplar Nedda) 
Taddeo (Tonto, dressed as Taddeo, peeps thro’ door and watches Nedda.) fn 


Scena comica 
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(lifting his hands and the basket upwards ) rall. [exe ] 


2 pia comicamente 
Ll 


(Tragicamente con affettazione ) 
(in mock tragic style ) 


: EE ND Af G 2 Sa ae) ee Fe Se 
Ta. =a [Sa a ee er 
.——— = ——— 2 a 


des - sa! Dei, co-meé bel - ad libitum - - 
- hold her! Heav'ns what a_ beau - - = 


i 22S Se eee 6 eee eee eS 
oY si WL 2 eee ae Ee _ eee ee eS ee ee “eee ‘ eee See (ee 
oles 2 TS SS OS SS Es 1D BS ae en eae Be eee ee SE | 
BS SS Sen eee 
C/ 


sf 


[ee ge SS ee || een ee So ee ~] 
eae SE aes 
SS SS ea 


> 


a ee Ee Sa a ne Pa Ae Pee A |B) Se en ee AT ST iD 

Ta te ae 
_——— = [a ee eae 

Sey sg Ss Se +9 E i 
th ee Sela la mecu - bel - la io di- sve - 
SY)! ala nar andes Now dare 1 tell her just to as - 


(tutti ridendo) 
oh (all laugh) 


+s ) 
Y i a Bera ae 
@ ||y.eSe S  LS S e ee 
5 es 2 ni ees oer ay St aw ey 
O 
Ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! 
Ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha! 
,—_—— 
/ mf eee ; 
a a ee eo oe ele 
Saas = 
‘———s ae 


02 PLS" BE Se ee Ed AE 
—~_ aa 


| 
= 


178 


her! 


sas 


muo-ve fi-noi 
which could melt the rocks a- round 


che com - 


mio 
love 


l’a- mor 


of my 
Andantino sostenuto 


-tound her 


noi 


So 


che non 


hus 


Per - 


No 


here to 


re 


, 


We 


band’s lurk - ing. 


N 
i 
N 
a 
| 


B 
Uae “= 4 
on 
nm 9 
ie ¥ 
ce eS 
b 2) § 
ee he 
A oy sate 
~~ ° "Oo x 9 
om = o9°9 2s 
ae 5 Saree 
Ss . es Siete 2 
Sea ihh a ga 8 
oS Oe VY 
RE es = = 
§ 3 o3 zt 
a = ons = 
bags ote Lee 
Zz] 
a. 5 § 
Z dw 08 
5 Ss R 
wos om 
ons a & 
>» 2 6S 
Se om 
ans) 
§ ax 
es 
: pS 
§ SOS 
=) 
— 
S 
| 
| 2% 
| a a 
> 
PH | 5 & 
sail 
' 
1 ll (2) 
ll & & 
TI ac 
| 
| Cees 
Nees 
' 
tl is c 


2 | 


Lh 


ly 
\ 
\ 


SS eee Sa Ss i aa ae 
= 0 eee ee Ee ee ee ee 
[sprezzante] 


oc. | ae Se ee) i | eo 


to? 
yet? 


par- ti - 
cio gone out 


x 


- cio é 


E Pa- gliac 
Has Pa - gliac - 


be - stia? 
block- head. Kenenébile) 


tu 
you, 


(without moving) 


Fa. 


son, 


yes! 


ik] 


i 


i — 


BEEBE RA TAF, 


= 


el a Ws Nee es Se “De 


Eb Ga) 6 es NS ES 
ES We Se a ee 


ee 7 Pe,’ Pi a se 


| in 
Ia 


com - 


pol-lo hai tu 
Well, did you buy that 


Il 


la- to? 
Strick-en ? 


co- si im-pa 


Why look so 


Che fai 


ter - ror 


senza affrettare 


par =) th! 


E- gli 
He’s just gone 


out. 


rt 


, 
|| RNA 


- pra- to? 


(si mette in ginocchio 


offrendo i) paniere) 


((con comica eleganza)] 


[(in comic style )] 


chick - en? 


a) eo) wD 
+ a] ll 
wheal jreiREzeat basal 
: al 
z ll yy ( 
§ | 
> 
sk i 
ill alll cals 
gs I [TH 
fi | | 
. ss + ) 
| tee 8 iy o/ 
mt : 
| 3 | 
my 


Sane SSS See ress 
i iP eee a Sa 


SS aes * a 


Ec- co-lo, ver- gin di 
Here it is, rav- ish - ing 
ie Se eee FG ee eed 
Esa ee ee Sey 
aes eo 
a ee ee ae 


a 
TT 1 
| 7 
; my 
an TS a 
S LL 
fe 


76) con eleganza | 


[Andantino sost. (4 


us, 


Ob - serve 


76) con eleganza | 


ie 


[Andantino sost. 


—_ . i 
Be hha Saad aa 


zee 


181 


di sve-lar- ti il mio cor. 
when mv love must be told. 
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(gli strappa il paniere, lo depone sul tavolo, poi va verso la finestra e l’apre facendo un segno) 
(snatches the basket from him, places it on table, then goes to the window, opens it and makes a signal ) 
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(esce dalla porta a destra) [(il coro ride ed applaude )] 


(the spectators laugh and applaud ) 
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Allegro agitato (J = 160) 
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(entra a sinistra e chiude la porta) 


(goes off left and shuts door) 
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Scena e duetto finale/Scene and duet finale 
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Larghetto affettuoso (J= 8s) 


(Canio sotto le spoglie di Pagliaccio entra dalla porta a destra) 
Nedda (alla finestra ) (Canio dressed as Punchinello enters from door right ) 
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(fissandola con intenzione) 
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(cercando ancora frenarsi ) 


(still trying to restrain himself) 
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(a Nedda) 


(fiercely to Nedda) 
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ill 


(quasi parlato) 
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Sop. I. (la meta) 
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[fredda ma seria] 
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Allegro concitato ma non troppo ( J = 139) 
[con grande energia] 
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(Nedda vorrebbe fuggire verso il pubblico ma Canio I’afferra, la 
colpisce ripetutamente col coltello sulle parole: a te) 

(Nedda tries to escape towards the spectators, but Canio seizes her, 
and strikes her with his knife, at the words :‘‘take that ") 
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